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INTRODUCCIÓN 


En el nombre de Alá, el Clemente, el Misericordioso, y 
que la paz y las bendiciones sean con el Profeta 
Muhammad, su familia y seguidores hasta el día del 
Juicio final. 

Ha sido un honor para mi revisar la traducción de este 
texto por su importancia histórica. El imam At-Taháui 
murió en el año 322 de la Hégira y corresponde a una 
generación de grandes sabios y analistas de la revelación. 
Fue sabio en la escuela de jurisprudencia Hanafi hasta 
convertirse en un referente de todos los tiempos para 
quien busque una opinión legal en dicha escuela. Así 
como otros sabios de su época el Imam Al-Taháui tuvo que 
lidiar con seguidores de distintas sectas, y por ello 
escribió este pequeño apartado donde expone las 
creencias de los Sunnis —ahlu sunnah wal yama'- de todas 
las épocas, acorde las pruebas mas auténticas del Corán y 
la Sunnah. La importancia de este texto se debe a que los 
musulmanes que se dicen Sunnis y seguidores de los 
sabios expertos en asuntos legales y jurisprudenciales de 
las cuatro escuelas, tienen a su alcance este texto, donde 
conocer exactamente cuál era esa creencia y doctrina que 
ellos creían y seguían. 


Mi felicitación personal al hermano Isa Rojas por la 
elección de tan excelente material para la educación y 
lectura de nuestros hermanos de habla hispana. 


Lic. Muhammad Isa García 


AAN ro 
En el nombre de Alá, el Misericordioso, el Compasivo. 
amy — pas — gol ji yl AY A J6. O a  ] 
: 
E oy Ola di ÍAN sgi cado de ista dl fol BLAS OLS SS ÍA 
RS RT OS 
E RD TR ES 
Alabado sea el Señor de la creación. 

Dice el erudito y fuente de autoridad en el Islam Abu 

Ya'far Al Uarráq At Taháui — en Misr — rahimahul-lah: 


Esto es la explicación de la creencia de Ahlus-Sunnah ua Al 
Yamáh [Gente de la Sunnah y la Comunidad] sobre la 
escuela de los juristas en la religión: Abu Hanífah An- 
Nu'mán bin Zábit AI Kúfi, Abu Iûsuf la qfb bin Ibráhim Al 
Ansári, y Abu “Abudl-lah Muhammad bin Al Hasan Ash- 
Shaibáni, -que Alá se complazca de todos ellos- y aquello que 
creen dentro de los fundamentos de la religión y adoran 
al Señor de la creación.] 

de Y yd y: di Gda is dil do ÍA DÁ 
1.- Decimos acerca de la unicidad de Alá creyendo - con 
la ayuda de Alá- que: 

« Alá es Uno, sin copartícipe alguno. 

KOPERT 


2.- No hay nada como Él. 


e s2 3 

3.- Y no hay Nada que le sea imposible. 
ey 4) Y; 
4.-No hay otra divinidad [que merezca la adoración] que Él. 
sl DU =i esta S4 PRO 

5.- Él es el Eterno sin principio, Permanente sin final. 

= Y Y 
6.- Nunca perecerá, ni fenecerá. 

AO 
7.- No acontece sino lo que Él desea. 
ABS Y ral Ý 

8.- No hay imaginación que Lo pueda concebir, ni 
intelecto que Lo pueda abarcar. 

AU ari Y 
4.- Él es diferente a cualquier ser creado. 

EEFE 
10.- Viviente y no muere, Inmanente y nunca duerme. 
BÉN 70 drt W G 

11.- Creador sin necesidad alguna, Proveedor sin ningún 
esfuerzo. 


12.- Da la muerte sin temor, Resucitador de la vida sin 
dificultad alguna. 
sos bế tế, TIPS rr 3554 có JÁ aa O 
| Gai tg Dig VS a 
13.- Él ha existido siempre con Sus atributos antes de la 
creación, al originar la creación no aumentó en nada Su 
esencia que ya existía [pues Él siempre ha sido Perfecto]. 
De la misma manera que Sus atributos siempre han 
existido: no dejará de tenerlos por toda la eternidad. 


OA EA A 
14.- No ha sido que después de haber creado se Le llame 
«el Creador» , ni después de haber originado la creación se 
Le nombre «el Originador». 

Gro Yy JÉ y Y ÓN a A 

15.- De Él ha sido el Señorío incluso antes de existir un 

subordinado, como ha sido el Creador incluso antes de 

existir algo creado. 

IÓ al Grs ÁS cogio! JÁ NN da Gua Lo Lo das ÍA pr AS) 

es Ja 

16.- De la misma manera que es el Vivificador de lo muertos, 

después de haberles concedido la vida, era merecedor del 

nombre antes de habérselas otorgado, así como merecía el 

nombre del Creador antes de haberlos creado. 

E AT a sd dể ve A 
¿rad io JAS sg aS ad D 


17.- Porque es una realidad que Él es sobre todas las cosas 
Poderoso, todas las cosas dependen de Él, cualquier asunto 
Le es fácil, no necesita de nada, íNo hay nada ni nadie como 
Él, y Él es Omnioyente, Omnividente} 1. 

solay Gs G2 
18.- Ha creado la creación con Su sabiduría. 

aai e 55 
19.- Y les determinó su predestinación. 

IGT Ío 
20.- Asignó para ellos sus plazos. 

piia OÍ LE O Ue và le doy olor OÍ Qkỗ 5 A ade Ci Ío 
21.- Nada sobre ellos fue oculto para Él antes de haberlos 
creado, y sabía todo lo que iban a hacer antes de crearlos. 
SN É et) sas AHÍ 
22- Les encomendó obedecerle, y les prohibió 
desobedecerlo. 
MÁ tà tá AÍ cúi ÁN pal) 2k4 NS 
J5 kí Bá kí y OE 

23.- Todas las cosas ocurren conforme a Su predestinación 
y a Su voluntad. Su voluntad es destino, los siervos no 
tienen voluntad excepto la que Él ha querido para ellos, lo 
que ha querido para ellos: sucede, y lo que no ha querido: 
no sucede. 


1 Surah El Consejo 42:11. 
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Yu dy Jiag stii y Judy ld 2200 pay LS ¿2 A 
24- Guía a quien le complace, los protege y los 
salvaguarda por Su generosidad. Extravía a quien quiere, 
los desampara y los aflige dentro de Su justicia. 
Aé y ala Cy aiia G O pl ly 
25.- Todos, conforme a Su voluntad, alternan entre Su 
generosidad y Su justicia. 
TS 
26.- El es Exaltado y está más allá de tener opositores o 
equivalentes. 
27.- No hay quien pueda evitar Su decreto, ni quien 


pueda retrasar Su decisión, y no hay quien predomine 
sobre Su orden. 


odio qo AS ðÍ (8Í¿ als G14, ái 
28.- Creemos en todo esto y tenemos la certeza que todo 
proviene de Él. 


ja CN a leal Bs hi ON 
29.- Y [creemos] que Muhammad es Su siervo elegido, Su 


Profeta seleccionado y Su Mensajero con quien está 
complacido. 


ll Q2 La dd X52 a 2 G9) E: AÍ 
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v..- Y que ciertamente Él es el sello de los Profetas, el 


Imám [líder] de los piadosos, el más honrado de los 
Mensajeros y querido por el Señor del Universo. 


NS 
31.- Toda demanda de profecía después de él es falsedad 
y desvío. 
sal, 2336; «sahiy gdu NOS ad! ứ e) SA AS 

32.- Fue enviado para todos los seres, con la verdad y la 
guía, con luz y resplandor. 
de O gl Bo, d2 929 de y SÁ KES 3à lá a AN ES OTAN Diy 
A dan o SS ls ý dl Jus du ps a dấc 5 
ay ci ey e ân 5 cjế tổ xi Sí 
[ye: pu [$ ai SÉ ú a a Jór e de LO [ya a [ E 

ANDAS A o Jl ly o 
33.- El Corán es la palabra de Alá, vino de Él como 
discurso, y no hablamos sobre el cómo, lo descendió a Su 
Mensajero como revelación. Los creyentes aceptan esto 
como una verdad absoluta. Tienen la certeza que el Corán 
es la palabra de Alá, no es creado como la palabra de un 
ser creado, quien lo escucha y pretende que es la palabra 
de un mortal deviene incrédulo. Alá lo ha censurado, 
reprendido y le advierte sobre el castigo del Fuego al 
decir: £Por cierto que lo arrojaré al fuego del Infierno) 2 Al 
haber advertido Alá del Fuego a quien dice {No es sino la 


2 Surah El Envuelto en el manto 74:26. 
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palabra de un mortal? 3, hemos sabido y tenemos la certeza 
que es la palabra del Creador de los seres humanos y que no 
se asemeja a la palabra de un mortal. 


MS JA Jas 022 Gr ta 2aii ad GAS A A Uña 0x ns ÁN C22 042 

IE ia ÀI os AA 
34.- Y quien describa a Alá de la misma manera que a un ser 
humano [antropomorfismo] ha devenido incrédulo, quien 
contemple esto aprenderá una lección, de las descripciones 


de los incrédulos se apartará, y sabrá que ciertamente Sus 
atributos no son semejantes al de los hombres. 

Bi; lay chế & glas AS LAS Yy A pa A a 3 L2) iay 
„z0 DEA Sy caleg le $8; ([YY o ria 
W 4 sức do go dë LS se 42 ado dr Lo ÀI JA g2 anal Eg okina g 
sử (ti gal, cad jua Y (i20 củ gls EUS SJ Y co Lo (ÁS Lo qo Y di elos 
Aden ¿Lo dựng) Jr # de pls epa ali Sado dl la le 3) 

35.- La contemplación de Alá por la Gente del Paraíso es 
verdad, sin que la visión pueda abarcarlo, de una manera 
que no se conoce, como Alá Lo ha dicho en Su Libro: (Ese 
día, habrán rostros resplandecientes. Contemplando a su 
Señor) 1. La explicación de ello es conforme a la voluntad de 
Alá el Altísimo y a Su sabiduría. Todo lo que esté presente 
en los hadices auténticos del Mensajero 3š acerca de ello, es 
como él lo ha dicho, no indagamos en ello interpretándolo 


3 Surah El Envuelto en el manto 74:25. 
4 Surah La Resurrección 75:22,23. 
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metafóricamente según nuestras opiniones, ni de acuerdo a 
nuestra imaginación. Nadie está a salvo en su religión hasta 
que se entregue a Alá 38 y [a lo relatado por] Su Mensajero 
Æ, y regrese el conocimiento de los asuntos ambiguos hacia 
los eruditos. 
dy cando dus ghe lo to pl) od a y lui! ¿go > dE VỊ AN pub o Y 
ca OUY cơn2) Adl 22 kall al c2 dal ya án Aag & «3U quí 
Y 00; t2 d0 Gà IY RA 
LIS luto Y y ciao Lo jo 
36.- No es seguro el Islam de un individuo hasta que se 
someta y se entregue. Quien aspire un conocimiento que 
esté más allá de su capacidad de saber, y su intelecto no se 
satisface con su rendición, su deseo lo velará del 
entendimiento puro del monoteísmo, de la claridad de la 
comprensión y de la fe verdadera. Vacilará entre la 
incredulidad y la fe, entre la afirmación y el rechazo, entre la 
entrega y el reproche, obsesionado, descaminado, en la 
incertidumbre. Sin ser un creyente veraz, ni un incrédulo 
negador. 
du OE 5 egi gd gl e o go Gel yl a lo Ja 3 Ju OLE! =2; Y 
Cs po deley prole py dy dei jo do Sl las o JS ely dog 
isla yl ouia U yog lle y đe tý DY agai a dy y to y (AN dto 
KAN Ga A ala A Gai c8 ÁN mà E gada 
r7.- La fe en la contemplación [del Señor en el Paraíso] de la 
Gente de la Estancia de la Paz no es auténtica si la imaginan 
conforme a su voluntad, o la interpretan de acuerdo a su 
14 


entendimiento. Si la explicación de la contemplación y de 
todos los significados que correspondan al Señorío son 
dejando [estas falsas] interpretaciones, apegándose a la 
entrega total: Esta es la religión de los musulmanes. Y quien 
no se prevenga de la negación y la comparación [ej: en los 
nombres y atributos de Alá]: se descarriará, y habrá fallado 
en entender la Gloria [del Altísimo]. Porque nuestro Señor 
Majestuoso y Poderoso, solamente es descrito con atributos 
únicos, y cualidades que son absolutamente particulares. No 
hay nada de la creación que se Les asemeje en su 
significado. 
AUS ll A Y go y esas y 0/1; y 231 ys lis 
Oda 


rA.- Él está más allá de tener límites que lo contengan y 

restricciones, de tener partes, miembros e instrumentos. 

No es contenido por ninguna de las seis direcciones de las 

cosas creadas. * 

Sé esta! A ABA G aari e y pels y le ll qo es jad đổ; > ell 

ly Lo all ÁS Lo leal ly está de ll do ST A qo dll sl > 
SA pelos ale dl „Lai 


5 Dice el Shej Muhammad bin Mâm —rahimahul-lah- [pág 10]: «El 
propósito de estas palabras es refutar a los antropomorfistas 
[Mushabihah], pero estos enunciados son generalmente ambiguos y no 
son de las oraciones conocidas entre Ahlu-Sunnah ua Al-Yamáh, el 
refutarlos con los textos del Libro y de la Sunnah es mejor... ». 
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ya.- El viaje nocturno y la ascensión a los cielos [al-isra wal 
mi'ray] del Profeta Muhammad % al cielo es verdad, 
durante la noche fue ascendido el Profeta # despierto y en 
cuerpo al cielo, después fue elevado hacia donde fue la 
voluntad de Alá, y Alá lo ennobleció conforme quiso, y le 
fue inspirada la revelación £Y por cierto el corazón [del 
Profeta] no desmintió lo que había visto) Que Alá tenga 
misericordia de él, en la última vida como en la primera. 
e da ST rs 
£ +.- Y el Estanque [AI Haudh] con el que Alá £ honró [a Su 


Profeta 3] para saciar la sed de su comunidad [en el Día 
Final] es verdad. 


LAI A 03) LS dir và dj l G 
¿l.- La intercesión [Shafú'ah] que está preservada para 


ellos [los creyentes] es cierta, como ha sido relatado en las 
transmisiones. 


EXT RENO 
42- Al Mizáq [convenio] de Alá ‡š con Adán y su 
descendencia es verdad. 
AS RAS 
e a yal S Galp 
4- Alá ha sabido desde la eternidad el número de 


quienes entrarán al Paraíso, así como el número de 


6 Surah La Estrella 53:11. 
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quienes entrarán al Fuego, no se incrementará ese número 
ni disminuirá. 
dl y cưới HU as Mg cal g2 jus JS 0 plis OÍ gio ve Lord bl Sy 
AI shai ds yo ¿Aly cl shai da o 
44.- También los hechos que iban a realizar, Alá sabía 
exactamente como los iban a llevar a cabo. A cada 
individuo se le facilita aquello para lo que fue creado. El 
afortunado es quien fue afortunado en la predestinación 
de Alá. El desdichado es quien fue desdichado en la 
predestinación de Alá. 
Gol eL jo o Yy co ja la 5 Ao les A cable G AG nu July 
GA qo AH JS si bú ohkab dr joy Olot doy (O j1 3,2 ES d biiy 
JE LS (dalo ¿5 Alá can yo AU do eso SUS 0Ú cds po 155) Là 
aa SS d Ji os [vrit ] Ko SOS k2 Jai ús JE về Ss a 
ASI a IE UI So 3) y eS SS 3) 
45.- El origen del destino es un secreto de Alá en Su 
creación, que no se ha mostrado a ángel ni profeta. 
Profundizar e indagar en él es un camino al desamparo, la 
pérdida y la desobediencia. Precaveos de ese tipo de 
indagación, pensamiento y susurro. Alá tiene el 
conocimiento del destino alejado del ser humano, y ese 
conocimiento no es accesible a los seres creados, como 
dice en Su Libro ¿Él no es interrogado por lo que hace, a 
diferencia de Sus siervos [que deberán responder por sus 
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obras el Día del Juicio]* 7 Si es que alguien pregunta ¿Por 
qué Alá lo ha hecho? Ha ido en contra del veredicto del 
Libro, y quien se oponga al veredicto del Libro será de los 
incrédulos. 
cla)! cial Jl jo (ay ea dl ha qo a yu ga qo adl ¿es Le ila sả) 
¿AS ar ll ll SU o gto GI—I ley caro ele olle ell OS 
3 284)! dll lo go gar AI lol Ở cấy Y OLE! ts y AS 2 pl all loo y 
46.- Esto es la suma de lo que necesita saber quien tenga 
iluminado su corazón y sea de los Auliáh [amigos] de Alá. 
Un grado para los arraigados en el conocimiento, porque 
el conocimiento es de dos clases: 
-Conocimiento accesible a la creación 
-Conocimiento inaccesible a la creación. 
Quien repudie el conocimiento accesible devendrá 
incrédulo, y quien invite al conocimiento inaccesible 
devendrá incrédulo. No se arraiga el Imán [fe] sino con la 
aceptación del conocimiento accesible y el abandono de la 
búsqueda del conocimiento inaccesible. 
AS dỗ sd e e GA rl y id Lo y ill Ue a 
E TR RR 
¿all lbs ios della SS ja le lil các ls gydi ¿ LUIS o pl ad Lo 
aa OSO ¿ aso] lo y ta ¿Y 
47.- Creemos en Al Lauh [la Tabla protegida] y en Al 
Qalam [el cálamo], y en todo aquello que ha sido 


7 Surah Los Profetas 21:23. 
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apuntado en ella. Y si se juntara toda la creación para 
impedir que suceda un asunto que Alá % ha escrito que 
suceda: no tendrían la capacidad de hacerlo. También si 
se juntaran para hacer que un asunto sucediera siendo 
que Alá 3š no Lo escribió: serían incapaces de lograrlo. Al 
Qalam se ha secado [y ha sido escrito todo] lo que 
sucederá hasta el Día de la Resurrección. Cuanto acontece 
no podría haber dejado de suceder y cuanto no sucede 
nunca podría haber ocurrido. 


la o LSE li ENS A8 alo o JS (ý aale rs dỗ AI OÍ las DÍ dl oy 
cado Y y tyler 3 aile o d0) Yy ad y. ps Yy dejo Yy codo Yy ad a oo) 
ở Jus JE LS cars o AS ÁN > gu Y all Yoly OYI dás qo EU 
TRES TA ERES 
NR RES 

a SÍ ad JÚ Le doy. lo 1v e 


48.- El siervo ha de conocer que la sabiduría de Alá 
precede a toda criatura de Su creación, pues ha decretado 
todo ello de una forma determinada, sabia e inalterable, 
sin ninguna deficiencia, no hay en Sus cielos, Tierra, ni 
entre Sus criaturas nadie que contradiga, elimine, altere, 
mengue O acreciente algo de ello. Esto es uno de los 
aspectos fundamentales del Imán, de los principios de la 
comprensión, y la profesión del monoteísmo [Tauhíd] de 
Alá %£ y Su Señorío, como dice 3£ en Su Libro: {Creó todas 
las cosas determinando su justa medida) 3 y dice: ¿El 


8 Surah El Criterio 25:2. 
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mandato de Alá es un decreto fijado} °. ¡Ay de aquel que 
intente ser un adversario del decreto de Alá!, y se presente 
en su comprensión con un corazón enfermizo, pues a 
buscado con sus ilusiones investigar lo desconocido y un 
secreto que nunca podrá ser descubierto, y su fin será el de 
un pecador perdido. 


sử 9; 2l) 
49.- Al-Arsh [el Trono] y Al-Kurs? [el Escabel] son verdad. 
AO ley AE rs JA) 
50.- Él [Alá] es independiente del Al Arsh y de todo lo 
demás. 
Ae ab yl ys jsi ss NS es 
51.- Él es Abarcador de todas las cosas y está por encima 


de ellas. Y ha hecho que Su creación sea incapaz de 
abarcarlo. 


cal y Uli y 0G) LO ASU ua jo ely la ga al EN A ON Ju) 
52.- Y decimos: «En verdad Alá tomó a Abraham como Su 
Amigo y le habló directamente a Moisés» lo creemos, lo 
afirmamos y lo aceptamos. 
-ơnH GÍA de NAS vÃÍ gy cs ls y cel y ATL o ji 
53.- Y creemos en los ángeles, los Profetas y en los Libros 


revelados a los Mensajeros y damos testimonio que 
ciertamente estuvieron sobre una verdad evidente. 


2 Surah Los Partidos 33:38. 
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Aly G joo plas y del dl o ¿ll de sức Le Igala Lo copio jo elo Lal Jal gom g 
A AS 
54.- Y llamamos a la Gente de nuestra Qiblah [dirección de 
la Ka'abah en Makkah] musulmanes creyentes, mientras 
que reconozcan lo que fue traído por el Profeta ¿E y 
afirmen todo lo que haya dicho e informado. 
MEE 
55.- No discutimos acerca de Alá, ni disputamos sobre la 
religión de Alá. 
las A dos daolad Za Doll y @ al tg e OL Da Y 
Jj Yy ill AS o sgh ges Y Si AI AS gag els y do ll eo lt 
«Gold dolor CAE Y y als 
56.- No debatimos sobre el Corán, y testificamos que es la 
Palabra del Señor de la creación, descendido por el Noble 
Espíritu [el ángel Gabriel]. Lo enseñó el más honorable de 
los Mensajeros Muhammad # y es la Palabra de Alá, no 
puede ser comparado a las palabras de los seres creados, 
no decimos que fue creado, y no contradecimos a la 
comunidad musulmana. 
Abri d Lo cl ALI a „ dd Y 
ev.- No consideramos a nadie de la Gente de la Qiblah 
como incrédulo por cometer una falta mientras que no la 
declare lícita. 


ales ¿yl cd OLE que pias VEGA) 
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58.- Y creemos que: «No afecta negativamente una falta a 
quien la comete si tiene Imán [fe]» 
ALU kẻ di Yy pels ol y a A gy es gúns OÍ rl lực y 
«abad Uy pgs CUẾ prima iiini g 
59- Anhelamos que los creyentes piadosos sean 
perdonados, y que sean introducidos al Paraíso por Su 
misericordia [de Alá], no lo aseguramos, ni damos 
testimonio que ellos entrarán al Paraíso [definitivamente]. 
Pedimos [a Alá] que sus errores sean perdonados, 
tememos por ellos, pero no caemos en la desesperación 
por ellos. 


ALAN JAY Lag GA len ¿A le qo DN y „x91; 
60.- La tranquilidad y la desesperación pueden remover 
[a alguien] de la creencia del Islam. El verdadero camino 
es [el equilibrio] entre ambas para la Gente de la Qiblah 19. 
a al las o NỊ OY! co e TAN) 


61.- Y el Imán [fe] no sale de un siervo sino con la 
apostasía en aquello que hizo que entrará en él. 


OLAU 201 OL J INN ga OY 


62.- Y el Imán [fe] es: La aceptación de la lengua [palabras] 
y la afirmación con el corazón 11, 


10 N. del T. Ej: El equilibrio entre anhelar la misericordia de Alá y temer 
Su castigo. 

11 N. del T. Este es el madhab de AI Hanafiah y Al Maturidiah, a 
diferencia de los Salaf y la mayoría de los Imámes, como Mâlik, Ash- 
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GS Olla El oo alg le dl o e) yo ue de y 
63.- Y todo aquello que se confirma su autenticidad sobre 


el Mensajero de Alá ¿E de la legislación y elocuencia: Todo 
es verdad. 


doy y có Al ALE) ¿Ely A egos Ao. sl gue all lay ol OEY 
Ji 


64.- El Imán [la fe como base] es el mismo para todos, la 
superioridad entre ellos es a través de la reverencia o el 
temor [a Alá], oponerse al deseo [de las cosas ilícitas], y 
apegarse a lo primordial. 


OI AU mesto ebi du de go SÍ) AN dd es c2 y 
65.- Y todos los creyentes son Auliáh [amigos] del 


Misericordioso, el más noble ante Alá es quien más le 
obedece y sigue el Corán. 


oyag omy opiy sạn ly AU ly alo Sy 236 DU OLE ga OLE 
¿Sui dl ya 
66.- Y [los pilares ] del Imán [fe] consisten en tener fe en 
Alá, Sus ángeles, Sus Libros, Sus Profetas, en el Día Final, 


en lo agradable y desagradable del Destino, tanto lo dulce 
como lo amargo proviene de Alá. 


de le Lo (Jo el ros y calas y o od e cố xế VAS SUL O pue jo y2 


Sháf'i, Ahmad, Al Auzái y otros, pues ellos han aumentado [a este 
concepto] “Y la obra de los pilares” es decir: las acciones también 
forman parte de la fe, que aumenta con la obediencia y disminuye con 
la desobediencia. 
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67.- Nosotros creemos en todo ello, no diferenciamos 
entre ninguno de los Mensajeros, damos veracidad de 
todos ellos y de lo que trajeron. 


(O ¿d2 ga py | glo l3) Dg Y [ly a ÁN eo ot dl +] SO Jais 
về ÁS cà 0) dado ke Í do [esto jo] cabo AN l8 OÍ des e Lý OL 
slo oly e Cetis yl W yo de já): a (3 le; js S> hS alai pus lis) 
cañon Sl pegas E aso Jal o bl ietis y aay lo vét 6 é 4x, I eds 
all ga len la PS IN glas y số se Jal ds dw àl OU > 

SR E IS 


68.- La gente que cometen faltas mayores [de la 
Comunidad de Muhammad E] irán al fuego, sin 
permanecer eternamente si al morir eran monoteístas, aún 
así no sean de los arrepentidos, mientras se encuentren 
con Alá como creyentes, ellos estarán sujetos a Su 
voluntad y a Su Juicio, si Alá quiere: los perdona y los 
salvaguarda por Su generosidad, como dice en Su Libro: 
¿Pero fuera de ello [la asociación] perdona a quien Le 
place.È!2. Pero si quiere los castiga con el Fuego por Su 
justicia, después los saca de él por Su misericordia y por la 
intercesión de los intercesores entre la gente de la 
obediencia, posteriormente los ingresa al Paraíso. Esto es 
porque Alá protege a la gente que lo reconoce y no los 
tratará en las Dos Moradas de la misma manera que la gente 
que lo niega y se apartan de Su dirección, y no son de Sus 
protegidos. ¡Oh Alá Tu eres el Protector del Islam y de su 


12 Surah Las Mujeres 4:48. 
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gente, haz que seamos firmes en el Islam hasta el Día en que 
nos encontremos contigo! 


apego lo o dez dll Jal o y y JS cát ls g 

69.- Y estamos de acuerdo en rezar tras todo obediente o 

desobediente de la Gente de la Qiblah, así como rezar por 

quien muere de ellos. 

mer xi llo Gli Uy Sya Yy A galo Agi Yy AU Yy dr gio ol JA Yy 
¿es dl Sl và o y cà pos cò 

70.- No afirmamos que alguno de ellos entrará al Paraíso 

o al Infierno, tampoco los juzgamos como incrédulos, ni 

idólatras, ni hipócritas, a menos que exista una prueba 

clara al respecto. Dejamos sus secretos a Alá 3š. 

¿gal A le can yo Y pels y el ÁN o ot dl o ol ele cis ji y 
71.- No aceptamos el uso de la espada sobre ninguno de 
la Ummah de Muhammad ¿e excepto sobre aquellos que es 
obligatorio [ejecutar una pena]. 
preso yo le E I Yy poes e0 Yg ly Olg Y dul de c T1 SAN) 
SB Lal và | oy cdas 19 jalo llo (2 for je del slo + gallo œ2; 
72.- No aceptamos la rebelión contra nuestros líderes, ni 
en contra de las autoridades que estén a cargo aunque 
sean injustos, no suplicamos en contra ellos, ni dejamos 
de obedecerles, convenimos en que obedecerles forma 
parte de la obediencia obligatoria a Alá %, siempre y 
cuando no ordenen un pecado, suplicamos la guía recta 
para ellos y el perdón. 
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BA As 59a Ga y isla y du! e) 
73.- Seguimos la Sunnah y Al Yamáh [Comunidad], nos 
apartamos de las divisiones, las diferencias y las sectas. 

A › 1 Jai 242; 5091; Jal Jal Cé y 
74.- Amamos a la gente de la justicia y la fidelidad, y 
detestamos a la gente de la opresión y la traición. 
.Aake Lalo agil Lo ell dit Jig 
vo.- Decimos: «Alá sabe más» Cuando nuestro 
conocimiento nos resulta ambiguo en un asunto. 
¿MES xa}; js il e ellas y 

76.- Convenimos en frotar las manos [húmedas] sobre las 


medias [al momento de la ablución] al estar de viaje o 
como residentes, como está presente en los relatos. !3 


Logia. Y dis! Lẻ a! ab; Pe ¿rad y „3 gi e %2 Ay e 

Megan Yy so? 
77.- Y [convenimos] en realizar Al-Hayy y Al-Yihád bajo el 
liderazgo de la autoridad de los musulmanes, sean rectos 


13 N. del Revisor: Se menciona este asunto de la legislación [fiqh] que 
nada tiene que ver con la doctrina a modo de ejemplo, porque pasar la 
mano húmeda sobre las medias al realizar la ablución es un asunto 
confirmado en la Sunnah auténtica. Pero algunos grupos alejados de la 
correcta metodología negaron este y otros asuntos confirmados en la 
Sunnah. En resumen el autor quiere afirmar con este ejemplo lo 
siguiente: Afirmamos y aceptamos todo lo que indique la Sunnah 
auténtica, aunque esto no sea lógico o comprensible a nuestro intelecto. 


26 


o inmorales hasta el Día de la Resurrección. Nada puede 
invalidarlo o anularlo. 
78.- Creemos en los [ángeles] nobles escribas, pues Alá ha 
les encomendado protegernos!*. 
lll ly ai JS ll o 
79.- Creemos en el ángel de la muerte, encargado de asir 
las almas de las criaturas. 
str la ¿e cán g uag ds) oS oi y E js aa Sl pá de y 
pels II qo) ol yy elos y {le dl 22 A gy o as 
80.- Y en el castigo de la tumba para quienes lo merezcan. 
En las preguntas de [los ángeles] Munkar y Naktr dentro 
de la tumba sobre su Señor, su religión y su Profeta. Tal 
como ha sido transmitido en las narraciones del 
Mensajero de Alá 38 y los Sahábah —que Alá se complazca de 
todos ellos -. 
RE REI 
81.- La tumba es uno de los jardines del Paraíso o uno de 
los hoyos del Fuego del Infierno. 
Cy Sly SUS iy Uy ey ll ay Jos sợ; Card ca 82 
OlM g bi palig 


14 N. Del T. Como dice Alá (El hombre tiene [Ángeles] custodios por 
delante y por detrás, que lo protegen por orden de Allah Sura El 
Trueno 13:11. 
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82.- Creemos en la Resurrección, en la Retribución de las 
acciones el Día de la Resurrecciones, la Exposición, el 
Cómputo, la Lectura del libro, la Recompensa, el Castigo, 
As-Sirát [El puente] y en la Balanza. 

GÀ ly in iy e os i oiy oldes Y y ll Olas Y oti e py Ay 
Blass JS 2.42 Ya JN) pogo sl go y đóa Dad HAN gi sl od ll 
83.- El Paraíso y el Infierno son verdaderos, creados, no 
perecerán ni tendrán final. Alá creó al Paraíso y al 
Infierno antes de la creación, creó gente para cada uno de 
ellos, quien desee que sea introducido al Paraíso lo será 
por Su generosidad, y quien desee que sea introducido al 
Fuego lo será por Su justicia. Cada quien actúa conforme 
a lo que le fue destinado, y se encamina hacia lo que fue 
creado para él. 


all As Ol Lá: y y 
84.- El bien y el mal han sido decretados para los siervos. 
e e all cio g 0Í 39€ Y ll A o all ls e (a) dl lv 
Jill bệ e Y ds ¿Cay a ly ia Agar o delo Y Ly c peili qo 
K (PPn Y La dl aS NỀ i Jw di JÖ LS yy e! gas 16 y 


85.- La capacidad que obliga a la acción — como Al Taufiq 

[Designio divino favorable]- no es permitido que se le 

atribuya a un ser creado, la capacidad es integral con la 

acción. En cambio, la capacidad en cuanto a la salud, 

habilidad, posibilidad y facilidad de los medios, existe [en 

las personas] antes de la acción, y es relacionada con los 
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dictámenes [de la Sharah], como dice Alá 3š: (Alá no 
exige a nadie por encima de sus posibilidades) 15. 
Lal! y rs y äi y a La)! Jul y 


86.- Los actos de los siervos son creados por Alá y 
realizados [con responsabilidad] por los siervos. 


lo Y O pidas Yy CO as Lo Y ios dl gl ly "ÂU Ị š ổ Ý đực Y e mà 
87.- Alá no les impone algo que no puedan soportar, y 
no pueden soportar sino lo que les es impuesto. Ello es la 


explicación de «No hay más fuerza ni poder salvo el de 
Alá» 
Ey AS MA ario el o jay o lay Aeles Jr dl ds ssh AS 
IS o 9 y sj JS (ải ll de xế gag sl lo Jais els hoja 
AO pls y Jada los len Y) catro co? 
88.- Todas las cosas ocurren por la voluntad de Alá 3š, con 
Su conocimiento, Su predestinación y Su designio. Su 
voluntad prevalece sobre todas las voluntades y su 
predestinación prevalece sobre todas las fuerzas, hace lo 
que Le place y Él nunca es opresor, sea santificado de 
todo defecto, y sea exaltado libre de cualquier deficiencia 
o defecto, ¿Él no es interrogado por lo hace, a diferencia 


de Sus siervos [que deberán responder por sus obras el 
Día del Juicio].) 19. 


15 Surah La Vaca 2:286. 
16 Surah Los Profetas 21:23. 
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AN ártico PABLO y slo Y sles do 
89.- Las súplicas y caridades de los vivos benefician a los 
difuntos. 
DI ay IS ers J8 ly 

90.- Alá 8£ responde a las suplicas y satisface sus 

necesidades. 

E ARS TER SONS 

AS 

91.- Él posee el control absoluto de todas las cosas, nadie 

ni nada lo posee a Él, no se puede prescindir de Él ni 

siquiera el pestañar de un ojo. Quien busca prescindir de 

Él por lo menos un instante habrá devenido incrédulo y 

pasará a ser de la gente de la perdición. 

SAN ga SY o y as y 

92.- Alá se enoja y se complace pero no de la misma 

manera que un ser creado. 

So ya ai Y pego o cơ ji Yy va; Ade dil gi dl jo) rl y 

Olor] OLL o oy Va Sy a py rs y A y pro 
«Olb y OUy ¿Segur y 

93.- Amamos a los Compañeros del Mensajero de Alá # y 

no nos extralimitamos en el amor por ninguno de ellos, ni 

los rechazamos. Detestamos a quienes los detestan y 


recuerdan sus errores. No los mencionamos sino con 
bondad. Amarlos forma parte de la religión, del Imán y 
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del Ihsán. Repudiarlos forma parte del kufr [incredulidad], 
nifáq [hipocresía] y tuguíán [opresión]. 
Anais caso ÁN o) al Y Y ele le dl go ÁN o ls BD C8; 
RN È caso ÁN c2) RS 
O pagli Ay O gal JU SU py a ÁN (qo) A gi o AU È 
94.- Afirmamos el califato después del Mensajero de Alá 
de, primeramente Abú Bakr As Sidîq æ favoreciéndolo y 
dándole primacía sobre los demás Imámes, después 
“Umar bin al Jattáb «s, después “Uzmán bin “Affán «ss, 
después Áli bin Abi Tâlib æ. Ellos son los califas rectos y 
los Imámes guiados. 
do ci pod dgis Ad ea ping log elo dl 2k2 dl gus) alo? E ol OÍ 
dog Olas pasg XO gl eag Ay loz elo dl (o ÁN Ở qu) về gs o 
oda cl ja iz ơn Bs ly DS e SAA dg dy ly dolo 
a os AI „2; (A491 
95.- Acerca de los diez [compañeros] que fueron 
albriciados con el Paraíso por el Mensajero de Alá 3£, 
damos testimonio del Paraíso para ellos, como lo testificó 
el Mensajero de Alá ‡#, y su palabra es verdad, ellos son: 
Abu Bakr, Umar, Uzmán, Ali, Talha, Az-Zubair , S'ad, Sa'id 
Ibn Zaid, “Abdurraman Ibn ‘Auf, Abu ‘Ubaidah Ibn Al-Yarráh 
que es el confiable de esta Comunidad, -que Alá se 
complazca de ellos - . 
qua JS ¿a ala arts SÍ) plo ato di e AU gus) ol a uo as 
GUI qa ts y AD ry JS o cl a) 


31 


96.- Quien habla bien de los compañeros del Mensajero de 
Alá # y de sus esposas puras, de cualquier indecencia, así 
como de su noble descendencia, libres de toda 
abominación: estará exento de hipocresía. 


y la aga)! MÍ) ST Ed] dJi vel e lr o) E] e CAL shade y 
O TA 53 oeg chott VOSA 
97.- Los eruditos de los Salaf entre nuestros antecesores y 
los que les precedieron de los Tábi'ín , la gente del bien, 
los transmisores del hadiz, los juristas [fuqaha] y los 
analistas no se recuerdan sino de una manera cortés, 
quien diga cosas malas sobre ellos se encontrará fuera del 
camino. 
ở^ aii ely :Ở sÃi 3 Al galo Y + o e y o to La Y; 
Y e 
98.- No preferimos ninguno de los Auliáh sobre alguno de 
los Profetas %9, y decimos: «Un solo Profeta es mejor que 
todos los Auliáh». 
y) a DL ys uo y gấu Ế o ser 8) 

99.- Creemos en sus Karamát [hechos sobrenaturales o 
milagrosos], que son narrados a través de las 
transmisiones auténticas de hombres confiables. 
esta)! o pl ado 6# e o das Jel TIA o iehi Dd is 

Aga ya ya G2231 l3 C2222 Us o ll € >2 
100.- Creemos en los signos de la [llegada de la] Hora, la 
salida del Ad-Dayyál [falso Mesías], el descenso del cielo 
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de Jesús el hijo de María 3%, la salida del sol por el 
poniente, y el surgimiento de una Bestia en la Tierra. 


ES c2 dia ly ASI AA tà A o Y y US Y ta da No 
101.- No creemos en los magos, adivinos o a cualquiera 
que invite a algo que contradiga al Libro, la Sunnah y al 
Iymá' [consenso de los sabios]. 

Ulds y tuý ly LI go y > islas is 

102.- Convenimos en que el permanecer en comunidad es 
lo correcto y lo acertado, y que la separación es una 
desviación y tormento. 
di ds dl o e AI JE LN (xa ay ly shodly go E ÁN (xa 

Les yl Š Cap Jbg LO 
103.- Solamente hay una religión de Alá en los cielos y en 
la Tierra, y es la religión del Islam. Alá % dice: 
¿Ciertamente para Alá la religión es el Islam» " y dice %é 
(Y he dispuesto que el Islam sea vuestra religión) 1. 


Ay a ge Ay pl y c li 9l; ani cu c 2l; ll duy gag 


104.- Que es un equilibrio entre el fanatismo y la 
negligencia, entre At-Tashbíh * y At Ta'atil %, entre el 


17 Surah La Familia de “Imrân 3:19. 

18 Surah La Mesa Servida 5:3. 

19 At Tashbfh: Asemejar los atributos de Alá 3£ a los de la creación. 

2 At Ta'atil: Negación de todos o algunos de los nombres y atributos 
de Alá 38, o la prohibición de describirlo con ellos. 
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fatalismo y la negación del destino, entre la seguridad y la 
desesperación. 

aliyy USA NN le yo NS œ dl lol Ay bhy lalo 020561; kya Iig 
3Š pá vi Uy dll sl gal ¿yo Lio y 4; LS pi y e OLEO (e Las OÍ ds di JS 

A ll o về n2 4 ANNO du glg dagh g I allg All: J6 dj NU cả VÌ; 

doan)! di y slo iy lio ais py sls y io Eg CAZA gabo y áe2 y Aidi 

de) 

105.- Esta es nuestra religión y nuestra creencia, exterior e 
interior. Ante Alá mencionamos que nos desentendemos 
de quien descrea de algo de lo que hemos mencionado y 
aclarado. Le pido a Alá % que nos dé firmeza en el Imán 
[fe] y nos conceda morir en él, que nos libre de las 
diversas pasiones, de las opiniones divididas y de los 
malos caminos, como: Al-Mushabihah, Al-Mu'tazilah, Al- 
Yahmiah, Al-Yabariah, Al-Qadariah y otros. Quienes 
contradicen la Sunnah y la Comunidad, y se han aliado 
junto al desvío, nosotros nos desentendemos de ellos, ante 
nosotros ellos están en la perdición y el camino de la 
destrucción. Y de Alá es la infalibilidad y de Él proviene 
la prosperidad. 
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